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ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЕ СЛОВАРИ ШЕКСПИРА НОВОГО ПОКОЛЕНИЯ

У Шекспира есть «темные» места, над толкованием которых на протя
жении многих столетий работали и потратили немало сил отечественные 
и зарубежные ученые. Это язык цветов, игра слов, клятвенные речения, 
эротическая лексика, имена собственные, уничижительная лексика и многие 
другие группы слов и словосочетаний, лексикографическому описанию 
которых посвящено более ста лингвистических и энциклопедических слова
рей языка писателя, разъясняющих тайны шекспировского словоупотреб
ления [!]•
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В словарном богатстве Шекспира значительную часть занимают тер
мины различных предметных областей, где писатель является общепризнан
ным профессионалом [2, с. 37-47]. Вот почему современные лексикографы 
обратились к созданию специальных терминологических справочников, 
чтобы избежать трудностей и ошибок (например, в выборе правильного 
реквизита: оружия, одежды, блюд и т.п. артефактов) при постановке шекспи
ровских пьес в различных театрах мира [3]. Более того, появление многочис
ленных справочников такого рода объясняется и значительной хронологи
ческой удаленностью от нас произведений Шекспира [4, р. 158-178].

Выбранные лексикографами для описания предметные области, свя
заны с:

• военным делом: «Зйакезреаге’з МИйагу Ьаи§иа§е. АЭюйоиагу» [5];
• религией: «8Ьаке§реаге'§ ЯеНщоиз Ьапуиауе. А Эюйопагу» [6];
• музыкой: «Ми8Ю ш Зйакезреаге: А Оюйопагу» [7];
• юриспруденцией: «Зйакезреаге'з Ье§а1 Ьаи§иа§е: А Оюйопагу» [8];
• политикой и обществом: «С1а§8 апй 8ос1е1у ш Зйакезреаге» [9], 

«Зйакезреаге’з РоНйса1 апй Есопотю Ьапуиауе» [10];
• медициной: «А Эосйг'з Зйакезреаге: А СоПесйоп о!" Месйса1 ОиоШюпз 

й о т  Зйакезреаге» [11], «ЗЬакезреаге'з Месйса1 Ьапуиауе: А Эюйопагу» [12];
• ботаникой «ЗЬакезреаге'з Р1аи18 аий Сагйепз: А Эюйопагу» [13]; 

и другими предметными областями [14; 15; 16].
Особого внимания, на наш взгляд, заслуживает опубликованный в 2004 г. 

справочник, впервые составленный театральным режиссером X. Ричмондом 
«Зйакезреаге'з Тйеайе: А Оюйопагу о!" РЙ8 81а§е Соп1ехй> [17]. Этот словарь 
открыл целую серию терминологических шекспировских словарей, извест
ных в лексикографии как Екакеяреаге СопИпиит ОгсИопапея. Следует 
отметить, что его автор сам выступил экспертом при составлении термино
логического словаря, поскольку испытывал определенные трудности при 
постановке пьес Шекспира в Австралии.

Словник включает театральную лексику, собранную из всех пьес дра
матурга. Входные единицы регистрируются в алфавитном порядке, а для 
удобства пользователя они дублируются в специальном индексе в конце 
издания, что значительно облегчает задачу составителя и создает удобный 
указатель для всех ключевых слов. Среди них: асИоп, аг{, ЪаШея, ЪаНасЯз, Ъоу 
ас1ог8, Ыапк уегяе, скогш, со теску, сояШтея, (Ла1оуие,\, скиеЕ, еп1ег1ат, 
/АУ/ш/л, раИепея, ./асокеап с/гата и т.п. слова и словосочетания, которые 
вполне можно отнести к театральным терминам. Однако часть словника, как 
и в большинстве обычных терминологических словарей, составляют обще
употребительные слова [18, р. 393-407], например: сИзеше, сИзсоуег, е1етеп1, 
ЕпрИяк, МегеМ, ШепИоп, гп{1иепсе, когяея, Няя и т.п.

Словарная статья не содержит каких-либо помет, принятых в лингви
стических словарях языка Шекспира (грамматических, хронологических, 
этимологических и т.п.), однако имеет подробное толкование каждой вход
ной единицы. Кроме того, в микроструктуре регистрируется иллюстрация 
употребления слова в шекспировском тексте с точным указанием ее адреса, а 
именно: акт, сцена и страница для быстрого нахождения необходимой справки:
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ассеп! ТЬе сЬзйпсйуе ш!опа!юп о!' уоюе гейес!т§ а сЬагас!егз ге§юп о!' 
о п § т , 8ос1а1 с1а§§ ог есЫсайоп 13 8оте!Ып§ !Ьа! 8Ьакезреаге сЬагасЫпзЬсаПу 
изез 1:о Ие1р ас!огз 1о сНзйпщизЬ !Ьей го1ез. Мегсийо 18 уегу загсазйс аЬои1 !Ье 
рге1еп1юи8пе88 о!' ЧЬезе пе\у 1ипег8 о!'ассеп!’ (Котео, 3.4.29), \уЫ1е Кеп1, асйп§ 
аз а зегуап1, 1а1кз о!' Ыз сНа1ес! аз !Ье зреесЬ о!' ‘а р1ат кпауе’ ш!Ь ‘а р1ат 
ассеп!’ {Ьеаг, 2.2.93-113). Ьа!ег, Еёуаг аск>р!з а Ьгоаё ге§юпа1 ассеп! аз а скзушзе 
& от Ыз Ы тй 1а!Ьег (4.6.7-8) апё й о т  Оз\уаЫ (4.6.231 —43). ЗЬакезреаге 
е1аЬога1е1у ехрЫЬз па!юпа1 ассеп!з ЫгоиуЬои! Непгу V, апё 18 алуаге о!" !Ье 
сЬуег§еп! т!опа!юш о!" Й>ге1§п 1ап§иа§ез а11иёеё 1о т  Саеяаг аз ‘ассепЫ уе! 
ипкпошТ (3.1.113).

К сожалению, цитаты присутствуют не во всех статьях, а только там, где 
(по мнению автора словаря), термины в шекспировских пьесах несут важную 
смысловую нагрузку, а иногда имеют ярко выраженное эстетическое значение:

(ПзсНаг§е ТЫз уегЬ зотеИ тез Ьаз !Ье зепзе т  8Ьакезреаге о!" ‘епас! оп !Ье 
81а§е’, аз мЫеп Ые луогктеп зау о!" Ые Ш188т §  Войот т  Ые го1е о!' Ругапшз: 
‘Уои Ьауе по! а т а п  т  а11 АЫепз аЫе !о сЬзсЬаг^е Ругапшз Ьи! Ье’ (Огеат, 
4.2.7-8). ТЬе 1трИса!юп 18 о!" теейп§ а сЬаПегще ог сотр1е!т§ ап оЫщаЬоп: 
РегсЬпапй зауз оРЫз 1о§ сапучп§: ‘ТЬе зип \уШ зе! ЪеЬоге I зЬа11 сЬзсЬаг^е \\Ыа! 
I шиз! з!пуе ск>’ (ТетреП, 3.1.22-3).

Прекрасным дополнением к словарю театральных терминов стал упомя
нутый выше справочник «Мизю ш ЗЬакезреаге», включающий более трехсот 
входных единиц [V]. Его значение для постановщиков шекспировских пьес 
трудно переоценить, поскольку словник фиксирует как редко встречающиеся 
у Шекспира термины (Сергее, рауап и т.п.), так и термины с высокой часто
той употребления, например, тшгс (143 раза зарегистрирован в произведе
ниях писателя).

Удачным представляется принцип построения словарных статей. Они 
организованы таким образом, что в трех составляющих микроструктуры 
(А, В, С) отражаются: общеязыковое значение термина, его индивидуально- 
авторское понимание и ссылки на источники, например:
Ва§р1ре (А) А \ушс1 1П81гитеп1 ш Ы  Из сЬзйпсЙуе ай Ъа§, оп§тайп§ т  Апшеп! 
Отеесе апё АгаЫа....

(В) ТЫоиуЬои! 1йе М1(1(11е А§ез апё Еепйззапсе, !1те Ъа§р1ре \уаз §епега11у 
ап оиМоог Ы>1к шзЫитеп!, изеё 1о ассотрапу йапст§ апё еайп§ а! 80С1а1 оссазюпз. 
ТЫз аДизюп 18 с1еаг т  Ые зегуапТз соштеп! ргесесЬп§ Ые АикЯусиз’з еп!гу:

О та81ег! И" уои сЬё Ьи! Ьеаг !Ье ресПаг а! !Ье ёоог, уои шоиЫ пеуег ёапсе 
а§ ат  айег а !аЬог апё р1ре; по, !Ье Ъащлре соиЫ по! тоуе уои

(ЖТ 4, 4, 181-31)
ТЬе \уаШп§ зоипё о!' 1Ье Ъа§р1ре апё Из сопйпиоиз скопе Ьаз 1ес1 мтйегз !о 

аПиёе 1о Из теЫпсЬоИс сЬагас!ег. 8исЬ те1апсЬо1у арреагз т  ТИе Мегскап! о / 
Уетсе. “Апё 1аи§Ь Ике рагго!з а! а Ъаур^рег (1.1.53)....

Ра181а!Г 18 аз те1апсЬо1у аз ЧЬе сйопе о!' а ЫпсоЫзЫге Ъа§р1ре’ (1Н4 
1.2.76)...

Особую ценность в микроструктуре словаря, несомненно, имеют цитаты 
из пьес Шекспира, позволяющие лексикографу адекватно интерпретировать 
значение каждого термина в его авторском понимании.
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Начиная с 2012 г., серия терминологических словарей Бкакезреаге 
Сопкпиит 1)1 скопален меняет свое название на Агйеп Зкакезреаге 1)1 скопален 
и получает в качестве главного редактора известного шекспироведа С. Кларк, 
автора многих специальных словарей языка Шекспира. С этого времени все 
словари серии направлены на сохранение индивидуально-авторского значе
ния терминов, относящихся к различным предметным областям. Более того, 
составители словарей новой серии начинают постепенно вводить в их микро
структуру ссылки на полезные страницы в Интернет. Этот прием сущест
венно расширяет возможности справочника и дает пользователю уникаль
ную возможность прослушать музыкальное произведение, просмотреть 
отрывок из постановки пьесы или кинофильма по произведениям Шекспира, 
делая словарь не только полезным, но и весьма привлекательным для 
современного пользователя. Иными словами, XXI век дает новый импульс 
к развитию и применению информационных технологий не только в линг
вистике вообще, и в писательской лексикографии, в частности [19].

В этот период наряду с печатными терминологическими словарями 
языка Шекспира появляются интересные и весьма оригинальные справочные 
ресурсы в Интернет. Они имеют черты как ранее опубликованных лексико
графических трудов, так и новые характеристики, присущие лишь справоч
никам нового поколения. В силу своей специфики, новые информационные 
ресурсы позволяют читателю быстро найти необходимую справку и выпол
нить многие действия, которыми обладают только словари в Интернет.

В этой связи внимание шекспироведов и, в первую очередь, постанов
щиков шекспировских пьес, привлекает сайт, созданный А. Мэбилард 
Икакезреаге ’з Оппкту [20].

Известно, что у Шекспира встречается большое количество слов, свя
занных с напитками, которые нередко играли особенную роль в его драмах, 
комедиях и трагедиях. А. Мэбилард не случайно начинает свой справочник 
с цитирования отрывка из комедии «Двенадцатая ночь»:

ОЫУ1А АЪаП а ёгипкеп т ап  Нке, 1оо1? С Ь О \\^  Ыке а ёготупеё тап , 
а 1оо1, апё а т аётап : опе ёгаиуЫ аЪоуе йеа! такез Ы т  а 1оо1, Нте зесопё таек  
Ы т, апё а 1Ыгё ёготупз Ы т. Тчюфк ШрЫ (1.5.127-30).

Справочный ресурс включает две группы входных единиц:
1) названия напитков (их состав, предназначение), питейных заведений 

и т.п. информацию о тех ключевых словах, которые присущи Елизаветин
ской эпохе и характеризуют их с точки зрения времени, когда жил и творил 
Шекспир, а также

2) цитаты с этими словами из произведений Шекспира с указанием 
имени героя произведения и адреса цитаты.

Первая группа слов составляет большинство в корпусе словаря и назы
вается РУка! 1)1 с! Экакезреаге Эппк?, например:
А1е апё Веег

А1е (Ъеег т а ё е  шИз 1ор 1егтеп1т§ уеа§1) \«а§ Ые ёппк о!" ейоюе т  
ЗЬакезреаге'з ёау. Еуегуопе йю т Ые роогез!1агтег 1о Нте С)иееп ЬегзеН' ёгапк 
Нте Ьге\у т а ё е  1гот таИ, апё а г т т  Ъге\уегу \уа§ ап еззепёа! рай о!" еуегу
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ЬоизейоШ. 8Ьакезреаге'з о\уп ГаШег \уаз ап оГйс1а1 а1е 1аз1ег Ш 81га1:Гогй -  ап 
тр о й ап ! апй гезресЗей )оЬ луЫсй ШуоШей топйопп§ Ше т§геШегй8 изей Ьу 
ргоГе88юпа1 Ъге\уег8 апй еп8ипп§ Шеу зо1й Шей а1е а! Сголуп геуи1а1ей рпсез. 
Веег, Ьолуеуег, еуепШаПу Ьесаше тоге рори1аг Шап а1е. "1п 1574, Шеге \уеге 8ЙП 
58 а1е Ьгелуегз 1о 33 Ьеег Ьгелуегз т  Ше Сйу [Ьопйоп], Ьи1 Ьеег угайиаПу гер1асей 
а1е а8 Ше пайопа1 йппк оуег Ше соигзе о!"Ше сеп1игу" (Р1сагс1, 187).

В конце словарной статьи нередко делается ссылка на фамилию и работу 
ученого, исследовавшего значение того или иного слова.

Микроструктура справочника содержит подробную информацию о про
исхождении слова, а также ссылки на произведения писателя (акт, сцену, 
страницу), в которых они употребляются (см., например):
Ма1т 8еу

А пей апй злуее! луте Ьгои§й11о Еп§1апййот Огеесе т  1йе 161Й сепШгу, 
Ма1тзеу 18 полу ргойисей оп 1йе 1з1апс1 о!" Майейа. Зйакезреаге лугйез аЬои! 
Ма1тзеу т  Ьоуе ЬаЪоиг ЬоП (5.2.240) апй 2 Непгу IV  (2.1.36), Ьи11йе тоз! 
Гатоиз геГегепсе 1о Ма1тзеу т  ай о!" ШегаШге сап Ье Гоипйт Ю скате! ///, луйеп 
Шсйагй огйегз 1йе ехесийоп о Г Ыз ЬгоШег, 1йе Оике о!" С1агепсе. Шсйагй’8 ййей 
аззаззхпз йеслйе 1о йголуп С1агепсе т  а 1аг§е сазк (Ъий) о!" 1йе Ъгелу. АШеи 1йеу 
агпуе а! 1йе Толуег о Г Ьопйоп 1о саггу ои! 1йе 1азк, 1йе ипзизреейп^ С1агепсе азкз 
Гог а сир оГ луте. Тйе 8есопй Мигйегег оГГегз 1Ыз §йаз!1у ге1ог1: “Уои зйаП йауе 
луте епои§й, т у  1огй, апоп” (1.4.153).

Некоторые статьи дают подробную толково-энциклопедическую справ
ку, как, например, в статье на слово луте:
\У т е  \У те луаз ауайаЫе т  Зйакезреаге'з Еп§1апй, Ьи1 й луаз уегу ехрепз1уе 
(аЬои! 1\уе1уе й тез  тоге созНу 1йап а1е (8 т§ тап , 137)) апй зо оп1у 1йе иррег 
екззез соиМ егцоу й геуи1аг1у. Еп§Й8Й угарез луеге по! айедиаШ Гог л у тетак т§  
зо 1йеу пчройей Шей лутез Ггот Ргапсе, 8рат, апй Огеесе. 8аск, а злуее! луте 
Гогййей луйй Ъгапйу (кполуп 1ойау аз зйепу), луаз то з! рори1аг луйй Ше 
ЕйгайеШаш.

Зйакезреаге'з Рппсе На1 апй Ше 1айз а! Ше Воаг'з-Ьеай Т ау ет  т  ЕазШйеар 
луеге йпраззюпей Ьу Ше зсттрй ои з йппк. Тйе Го11олуЙ1§ 18 а раззауе Ггот 
2 Непгу IV  т  луЫсй Ра1з1аГГ рга18е8 Ше ЬепеГйз оГ заек 1о опе’з сошйШйоп:

А §оой 8Йет8 заек йаШ а Еуо-ГоШ орегайоп т  й. И азеепйз т е  т1о Ше 
Ьгат; йпез т е  Шеге ай Ше Гоойзй апй йий апй сигйу уароигз луЫсй етчгоп й; 
такез й арргейеп81уе, дшек, Гог§ейуе, Гий оГ т т Ы е  йегу апй йе1ес1аЫе зЬарез, 
луЫсй, йейуегей о'ег 1о Ше уо1се, Ше 1оп§ие, луЫсй 18 Ше ЪйШ, Ьесотез ехсеПеп! 
луй. Тйе зесопй ргорейу оГ уоиг ехсейегй зЬегпз 18, Ше луагтт§ оГ Ше Ыоой; 
луЫсй, ЬеГоге соШ апй зеШей, 1ей Ше йуег луййе апй ра1е, луЫсй 18 Ше Ьайуе оГ 
ри8Й1ап1тйу апй солуагШсе; Ьи1 Ше зЬегпз \уагтз й апй такез й соигзе й о т  Ше 
1п\уагс18 1о Ше райз ехйете: й Шит1пеШ Ше Гасе, луЫсй аз а Ьеасоп у^уез 
луат1п§ 1о ай Ше гез! оГ Й118 йй1е к1п§(1от, тап , 1о агт; апй Шеп Ше уйа1 
соттопегз апй 1п1апс1 рейу 8р1гйз пшз1ег т е  ай 1о Ше1г сар1а1п, Ше йеай, \у1ю , 
угеа! апй риГГей ир луйй Й118 гейпие, йоШ апу йеей оГ соигауе; апй ЙЙ8 уа1оиг 
сотез оГ зЬегпз. 8о Ша1 зкШ 1п Ше \уеароп 18 по1Ып§ луййои! заек, Гог Ша1 зе1з й 
а-луогк; апй 1 еатт§  а теге йоагй оГ §о1й кер! Ьу а йеуй, Ы1 заек соттепсез й
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апё зек й т  ас! апё изе. Негео!' сотез й Ша! Рппсе Наггу 18 уаНап!; (ог Ше со1ё 
Ыооё Ие ё1ё пайдгаПу хпйегй о!' Ыз РаШег, Ие ЬаШ, Нке кап, з к п к  апё Ьаге 1апё, 
тапигеё, ИизЪапёеё апё к 11 её мШ  ехсеПеп! епёеауоиг о!' ё г т к т §  §ооё апё 
§ооё зкге оккгШе зй етз, Ша! Ъе 18 Ьесоте уегу ко! апё уаНапЕ. . (4.3.100)...

По отзывам многих пользователей, настоящий справочный ресурс явля
ется эффективным инструментом для театральных и кино- режиссеров при 
постановке пьес великого драматурга.

Таким образом, терминологические словари Шекспира нового поколе
ния, охватывающие значительное количество предметных областей, созданы 
по запросам и требованиям определенной группы пользователей -  театраль
ных режиссеров. Эти справочники являются качественно новым типом 
терминологических словарей, способствующих раскрытию эстетического 
значения писательского словоупотребления, которые существенно обога
щают современную лексикографическую картину мира.
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